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1 Samuel 17:32-44"

32 And David said to Saul: “Let no
man’s heart fail within him; thy servant
will go and fight with this Philistine.”

33 And Saul said to David: “Thou art
not able to go against this Philistine to
tight with him; for thou art but a youth,
and he a man of war from his youth.”

34 And David said unto Saul: “Thy
servant kept his father’s sheep; and
when there came a lion, or a bear, and
took a lamb out of the flock,

35 I went out after him, and smote him,
and delivered it out of his mouth; and
when he arose against me, I caught him
by his beard, and smote him, and slew
him.

36 Thy servant smote both the lion and
the bear; and this uncircumcised
Philistine shall be as one of them, seeing
he hath taunted the armies of the living
God.”

37 And David said: “The Lord that
delivered me out of the paw of the lion,
and out of the paw of the bear, He will
deliver me out of the hand of this
Philistine.” And Saul said unto David:
“Go, and the Lord shall be with thee.”
38 And Saul clad David with his apparel,
and he put a helmet of brass upon his
head, and he clad him with a coat of
mail.

39 And David girded his sword upon his
apparel, and he essayed to go; but could
not; for he had not tried it. And David
said unto Saul: “I cannot go with these;
for I have not tried them.” And David
put them off him.

40 And he took his staff in his hand, and
chose him five smooth stones out of the
brook, and put them in the shepherd’s
bag which he had, even in his scrip; and
his sling was in his hand; and he drew
near to the Philistine.

41 And the Philistine came nearer and
nearer unto David; and the man that
bore the shield went before him.

! Jewish Publications Society Tanakh (1917
Translation)
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42 And when the Philistine looked
about, and saw David, he disdained him;
for he was but a youth, and ruddy, and
withal of a fair countenance.

43 And the Philistine said unto David:
“Am I a dog, that thou comest to me
with staves?” And the Philistine cursed
David by his god.

44 And the Philistine said to David:
“Come to me, and I will give thy flesh
unto the fowls of the air, and to the
beasts of the field.”
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1 Corinthians 1:17-29*

17 For Christ did not send me to
baptize, but to preach the gospel, not
with wisdom of wotds, lest the cross of
Christ should be made of no effect’.

18 For the message of the cross is
foolishness* to those who are perishing’,
but to us who are being saved it is the
power of God.

19 For it is written: “T will destroy the
wisdom of the wise, And bring to nothing the
understanding of the prudent.”

20 Where is the wise? Where is the
scribe?  Where is the disputer of this
age’? Has not God made foolish'’ the
wisdom of this world?

21 For since, in the wisdom of God, the
world through wisdom did not know''
God, it pleased God through the
foolishness of the message'” preached to
save those who believe.

22 For Jews request a sign"’, and Greeks
seek after wisdom,;

23 but we preach Christ crucified, to the
Jews a stumbling block'* and to the
Greeks foolishness,

24 but to those who are called, both
Jews and Greeks, Christ the power of
God and the wisdom of God.

25 Because the foolishness of God is
wiser than men, and the weakness of
God is stronger than men.

2 New King James Version

3 kenothei 3 sing. aotist pass. &enoo ‘to drain out,
be empty’

4 moria fem. nom. “folly, silliness’

> apollumenois masc. dat. pl. apollumi ‘destroy
utterly, perish’

6 sozomenois pres. part. middle soz0 ‘save, keep’
7 atheteso 1 sing. aotist atheteo ‘to set aside’

8 suneton masc. gen. pl. sunetos ‘“wise, sagacious’
9 suzgetetes unclear meaning in Greek

10 exmoranen 3 aotist act. moraino ‘to be silly,
foolish’

1 egn0 3 aorist act. gignosko ‘to know, learn’

12 kerngmatos neut. gen. sing. Rerugma
‘proclamation, that announced by a herald’

13 semeia neut. acc. pl. semeion ‘sign, mark’

14 skandalon neut. nom. sing. ‘trap, snare for
enemy’

Ilpog Kopivbiovg A 1:17-29

7ou yop aneotethev pe yprotog Po-
ntilelv arla evayyellecOat, ovk
eV codla AoyoL, tva Un kevmon o
GTOLPOG TOL Y PLGTOV.

186 Loyog yap o Tov GTawpov to1g
LEV OTOAALLEVOLG LOPLOL ECTLV,
101G 08 GOLOUEVOLG ULV OLVAULG
Beov eoTiv.

Byeypanton yop, amoro tv coproy
TOV GOP®V, KAl TNV GLVEGLY TOV
OLVETWV 0BETNC®.

2701 GOYOC; TOL YPOLUATEVS; TOL
cLulNTNTNG TOL ULOVOG TOLTOL; OL-
YL ELOPAVEV 0 BE0G TNV GoPLaLy TOL
KOGLLOVL);

Zenedn yap ev tn codlo Tov Ogov
OULK EYV® 0 KOGLLOG d1oL TNG GodLag
oV Bgov, evdoknoev o Beog da TNG
L®PLOG TOL KNPLYUOTOG COOOL
TOVLG MLGTELOVTOG.

2Zeme1dn kol 10LSALOL GTHELL ALLTO-
LoV KaL EAANVEG GodLav nTovoty,
21LELG BE KNPLGGOEY YPLOTOV £C-
TOLLPWOUEVOV, LOLOULOLG LEV CKOVO-
alov gBvecty dg poplay,

2001018 8 TOIG KANTOLS, 1OLBOLOLC
TE KOl EAANGLY, YPLoTOV Bgov dLv—
opLy Kot Bgov coprav:

2011 10 HOPOV TOL BEOL GOYOTEPOV
TOV OLVOPOTOV EGTLY, KL TO A0OEV-
€C TOL Beov LoYLPOTEPOV T®V OLVO-
POTOV.



26 For you see your calling, brethren,
that not many wise according to the
flesh, not many mighty, not many noble,
are called.

27 But God has chosen the foolish
things of the world to put to shame' the
wise, and God has chosen the weak
things of the world to put to shame the
things which are mighty;

28 and the base things of the world and
the things which are despised God has
chosen, and the things which are not, to
bring to nothing the things that are,

29 that no flesh should glory in His
presence.

15 kataischune 3 sing. aotist kataschuno ‘to bring
shame, disgrace’

Bhenete yap TNV KANGLV LUOV, 08-
eAdol, 0Tl OL TOAAOL GOYOL KATA
GOPKOL, OL TOAAOL SLVOALTOL, OV TOA-
A0l gvyeveLC:

2T 0hOL TOL LOPOL TOV KOOHOL eEEhe-
Eato 0 B€0C 1VOL KATAUGY LV TOVG
codove, Kl T AcHEVT TOL KOGUOV
eEeheEato 0 Beog vaL KaTaloyLVY
O LY LPA,

28101l TOL ALYEVT] TOL KOGLLOL KOUL TaL
eEovbevnueva eEgdeEato o Beoc, Ta
Un OVTOL, VO, TOL OVTO KOTOPYN o,
20mmg PN KOWYNONTAL TG GOPE

EVOMTLOV TOL Bgov.



The Heifer 1-21° "

1 Alif, Lam, Min®,

2 That is the book wherein there is no
doubt, a guidance" to the God-fearing™;
3 Those who believe in the unseen, and
who establish® the prayer, and spend for
God’s sake” out of what We have
provided for them;

4 And those who believe in what was
sent down to you, and what was sent
down before you; and of the hereafter
are they certain in belief”.

5 Those are in guidance from their Lord,
and those are the successful ones™.

6 Verily, those who reject as
unbelievers™, it is the same for them
whether you warn them, or do not warn
them; they shall not believe.

7 God has set a seal” upon their hearts
and upon their hearing, and upon their
sight is a covering; and for them shall be
a mighty punishment.

8 And among the people are such as
who say, “We believe in God and in the
Last Day”’; but they are not believers.

9 They would cheat”’ God and those
who believe, but they cheat none but
themselves, and they do not sense™ it.

16 Translation by Muhammad Yusuf

17 Quran 2

18 The muqatta‘at are the Arabic letters which
stand at the head of certain suras of the Quran,
considered among its miraculous attributes

19 hudan tem. acc. sing. huda root h-d-’ ‘guidance,
deliverance’

20 muttagina gen. m. pl. act. part. muttaq ‘one who
is pious’ root: £-g-w ‘piety, God-fearing’

2 yugimuna 3 pl. impetf. agama ‘institute,
establish, begin’ root IV: g-w-m ‘stand, begin’

2 yunfiguna 3. pl. imperf. anfaga ‘to spend, pay
wat tribute’ root IV: #-f-q ‘spend’

2 yuginuna 3. pl. impetf. root: y-g-n ‘be certain,
firm’

24 mnflibuna masc. pl. act. part. aflaba ‘be
successful, favoured by God’ root IV: f-/-h
‘success’

25 alladbina kaffarn ‘those who deny’ kaffarn 3 pl.
petf. kaffara ‘to reject, deny’ root 11: £-fr ‘reject,
deny’

26 khatama 3 sing. petf. root: kb-t-m ‘seal’

27 yukhadi‘una 3 pl. impetf. khada'a ‘deceive,
cheat’ root: £)-d-* ‘spoof, hoax’

28 yash ‘uruna 3 pl. imperf. root: sh-“r ‘feel, sense’
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10 In their hearts is a disease, and God
shall increase them in disease; and for
them is a severe punishment for that
which they were wont to belie.

11 And if it is said to them, “Cause not
mischief” in the earth:” they say, “We
ourselves are only setting right™.”

12 Nay, is it they who are the mischief-
makers; but they do not sense it.

13 And if it is said to them, “Believe as
the people have believed”, they say,
“Shall we believe as fools have
believed?” Nay, is it they who are the
fools, but they do not know it.

14 And when they meet those who have
believed” they say, “We believe,” but
when they confer with their satans, they
say, ‘“Verily, we are with you; we
ourselves were only mocking.”

15 God shall mock at them, and extend
them in their rebellion, wandering
blindly.

16 Those are they who have purchased
error by guidance; but their commerce
has not profited, nor are they the guided
ones.

17 Their similitude is the similitude of
such one as lights a fire; and when it has
enlightened what is around it, God takes
away their light and leaves them in
darkness; they do not see.

18 Deaf, dumb, blind; they shall not
return;

19 Or like a storm cloud from the sky, in
which there is darkness and thunder and
lightning; they make their fingers in their
ears from the clamour, for fear of death;
and God is encompassing” of the
rejecters in unbelief.

2 Ja tufsidu 2 pl. neg. imperat. afsada root IV: fs-d
‘disintegration, immorality, putrefaction’

30 smuslibuna masc. pl. act. part. aslaba ‘teform,
repait’ root IV: s-/) ‘righteous, correcting’

U alladbina amann ‘those who believe’ 3 pl. perf.
amana root: -m-n ‘believe, have faith’

32 mubit masc. act .part. ‘surrounding, ocean’
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20 The lightning almost snatches away
their sight; whenever it lights for them,
they walk in it, and if it darkens upon
them they stop standing; and if God
were so to will, He would take away
their hearing and their sight. Verily,
God is over all things All-Powerful™.

21 O people! Worship™ your Lord, who
has created you and those who were
before you, that you may be God-
fearing,

33 gadir nom. sing. ‘all-able, all-powerful’ root: ¢-
d-r ‘decree, able’

3% abndn 2 pl. imperat. ‘abada “worship’ root: “b-d
‘worship, pray, servant’
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